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Piruzyan împotriva Armeniei - 33376/07
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Articolul 5

Articolul 5-3

Garanții pentru înfățișarea în fața instanței

Interdicția legală de a elibera pe cauțiune deținuții condamnați pentru anumite tipuri 
de infracțiuni: încălcare

În fapt – Reclamantul a fost arestat în octombrie 2006 și deținut în baza acuzațiilor de 
banditism. Arestarea a fost prelungită de mai multe ori, pentru a nu se ascunde sau 
sustrage anchetei, pentru că era necesară luarea de măsuri suplimentare și pentru că 
procedura era pendinte. Reclamantului i-a fost respinsă cererea de eliberare pe 
cauțiune pe motiv că era acuzat de săvârșirea unei infracțiuni calificată în dreptul 
intern ca fiind o “infracțiune gravă” pentru care eliberarea pe cauțiune era interzisă de 
articolul 143 din Codul de procedură penală, eliberarea pe cauțiune fiind accesibilă 
doar persoanelor acuzate de infracțiuni de o gravitate “mică sau medie”. Reclamantul 
a fost eliberat în decembrie 2007, după ce organele de anchetă au renunțat la 
acuzațiile împotriva sa.

În drept – Articolul 5 § 3

(a) Imposibilitatea eliberării pe cauțiune – Atunci când decid asupra oportunității 
eliberării pe cauțiune a unui deținut, autoritățile sunt obligate să ia în considerare 
măsuri alternative pentru a asigura prezența deținutului în fața intanțelor judiciare. 
Curtea a constatat deja o încălcare a articolului 5 § 3 din convenție într-o serie de 
cauze în care cererea de eliberare pe cauțiune a fost respinsă în mod automat datorită 
prevederilor din dreptul intern. În cauza de față, cererea reclamantului a fost respinsă 
pe baza articolului 143 din Codul de procedură penală care interzicea eliberarea pe 
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cauțiune în cazul unor infracțiuni calificate drept grave sau foarte grave. O asemenea 
respingere automată a cererii de eliberare pe cauțiune formulată de către reclamant 
este incompatibilă cu garanțiile prevăzute de articolul 5 § 3.

Concluzie: încălcare (în unanimitate).

(b) Motivarea prelungirii detenției – Pentru a justifica prelungirile succesive ale 
arestului reclamantului, instanțele naționale s-au întemeiat, în primul rând, pe riscul ca 
reclamantul să se ascundă sau să împiedice ancheta și, în al doilea rând, pe faptul că 
ancheta nu era finalizată. În ceea ce privește cel din urmă aspect, Curtea a subliniat că 
necesitatea continuării anchetei nu intră în categoria motivelor acceptabile pentru 
detenția provizorie a unei persoane în sensul articolului 5 § 3. Cât despre riscul ca 
reclamantul să se ascundă sau să împiedice ancheta, instanțele naționale s-au limitat la 
a repeta aceste motive în deciziile lor într-un mod abstract și stereotip, fără să indice 
de ce anume le consideră întemeiate. O referire generală la gravitatea infracțiunii de 
care era acuzat reclamantul nu poate fi considerată o motivare suficientă. Așadar, 
instanțele naționale nu au furnizat motive “relevante și suficiente” pentru prelungirea 
detenției reclamantului.

Concluzie: încălcare (în unanimitate).

Curtea a constatat și o încălcare a articolului 3 din cauza plasării reclamantului într-o 
cușcă de metal în timpul audierilor în fața instanțelor naționale; o încălcare a 
articolului 5 § 1 din cauza lipsei unei baze legale pentru detenția reclamantului între 
19 februarie și 12 martie 2007 și două încălcări ale articolului 5 § 4 din cauza faptului 
că reclamantul nu a beneficiat de o procedură contradictorie și în care nu s-a respectat 
principiul egalității armelor și din cauza refuzului de a examina un apel împotriva 
detenției pe baza faptului că procedura penală nu mai era în fază de anchetă.

Articolul 41: 8.000 EUR cu titlu de despăgubiri morale; cererea de despăgubiri 
materiale a fost respinsă.
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